
Tutti i prodotti Cristina rubinetterie sono coperti da una Garanzia Convenzionale (Commerciale) secondo i termini e le modalità indicati nel sito 

propri prodotti senza preavviso.
All Cristina Rubinetterie products are covered with a commercial conventional guarantee according to the terms indicated on the web 

products without notice.
Tous les produits Cristina Rubinetterie sont couverts par une Garantie Conventionnelle (Commerciale) selon les termes et les modalités indiquées sur le site 

estética de sus productos sin previo aviso.

Garanzia - Guarantee - Garantie -  Garantie - Garantía - Záruka - Záruka
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Pressione d’esercizio consigliata

Pressione Massima di prova

Temperatura Massima acqua calda

Temperatura consigliata

Differenza di pressione tra acqua calda e fredda

Disinfezione Termica 

Nota bene:

sostituzione completa del rubinetto.

complet du robinet.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

INSTALLATION INSTRUCTIONS

NOTICE DE MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
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BOLLICINE
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BO220 - BO320

Attacco flessibili girevoli con sistema

anti-torsione brevettato

Flexible Connection With Patented

Anti-torsion System

Connexion flexibles avec système

anti-torsion breveté

Anschluss für Schäuche mit patentiertem

System gegen Verdrehung

Fijación flexibles con sistema 

anti-torsión patentado

max. Ø 37 mm

min.  Ø 34 mm

360°

max 40mm

* Raccordo con riduttore Portata
  Flow rate reducer connection

  Raccord avec régulateur de débit
  Anschluss mit Durchflussbegrenzer

Válvula reductora de caudal
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- Instalace musí být provedena kvalifikovaným personálem!

 

- L
- Spurgare le tubazioni prima di collegare il rubinetto all'impianto.
- Installation performed by qualified personnel!
- Before connecting to mains, bleed the pipes to avoid damage.

- Avant de brancher le robinet au rèseau hidraulique, purger la tuyauterie.
- Installation von qualifiziertem Personal!
- Entleeren Sie die Leitungen bevor Sie die Armaturen an die 

  Wasserversorgung anschliessen.

- Antes de conectar el grifo a la red hidráulica purgar las tuberias.
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Svitare per sostituzione cartuccia
Hier abschrauben, um die Kartusche auszutauschen
Dévisser pour remplacer la cartouche
Unscrew to replace the cartridge


